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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

Speedball Wall Mount

Support mural Speedball

Speedball-Wandhalterung

Soporte de pared para Speedball

Suporte de parede para Speed Ball

Supporto a parete per Speedball 60 MINSTEPS
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WARNING:
● Before using your freestanding boxing, you are urged to contact a physician to be sure 

that your hands, wrists, elbows, shoulders and back are suitably conditioned to 
withstand the rigors of punching this equipment.

● When using this equipment be sure that you are in good physical condition and under 
expert supervision. Before each and every use be sure that the equipment is in good 
condition and properly fastened.

● It is recommended that you use well-padded leather bag gloves together with hand 
wraps. They provide a degree of protection but it is not warranted that this will avoid any 
injury.

● Don't always hit the same one point. So that the boxing stand will not tilt to one side. For 
safety reasons, we recommend that sand be used instead of water to fill the Base. If a 
leak develops, water could run out unnoticed, allowing the system to fall over, resulting 
in serious personal injuries, or property damage.

● If using Water, check the Base carefully for leaks. If a leak is found, lay the system down 
on the ground and call Customer Service. Do not use, stand up, or play on a leaking 
system.

MAINTENANCE AND CARE
● Keep all instructions and parts relating to this product for future reference.

● Inspect the boxing stand before each use and replace any worn, defective or missing 
parts.

● Avoid high temperature, moisture or direct sunlight, please place in a well-ventilated 
place.

● When you accidentally wet the product, use a dry cloth to avoid skidding.

● Neutral detergent can be used to dilute the water to wipe the cloth carefully wipe the oil, 
and then dry with a dry cloth.
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MISE EN GARDE :
● Avant d'utiliser votre sac de boxe autonome, nous vous recommandons vivement de 

consulter un médecin pour vous assurer que vos mains, poignets, coudes, épaules et 
dos sont suffisamment conditionnés pour supporter les efforts intenses liés au frappage 
sur cet équipement.

● Lors de l'utilisation de cet équipement, assurez-vous d'être en bonne forme physique et 
de travailler sous supervision experte. Avant chaque utilisation, vérifiez 
systématiquement que l'équipement est en bon état et solidement fixé.

● Nous recommandons l'utilisation de gants de boxe en cuir bien rembourrés associés à 
des bandages pour les mains. Ces accessoires offrent un certain niveau de protection, 
mais il n'est pas garanti qu'ils évitent tout risque de blessure.

● N'frappez pas systématiquement le même point, afin d'éviter que le support de boxe ne 
s'incline d'un côté.Pour des raisons de sécurité, nous conseillons d'utiliser du sable 
plutôt que de l'eau pour remplir la base.En cas de fuite, l'eau pourrait s'écouler sans être 
détectée, provoquant le renversement de l'équipement et entraînant des blessures 
graves ou des dommages matériels.

● Si vous utilisez de l'eau, vérifiez attentivement la base pour détecter toute fuite. En cas 
de fuite, déposez l'équipement au sol et contactez le service client. Ne utilisez pas, ne 
redressez pas et ne jouez pas avec un équipement fuyant.

ENTRETIEN ET SOINS :
● Conservez toutes les instructions et pièces relatives à ce produit pour consultation 

ultérieure.

● Inspectez le support de boxe avant chaque utilisation et remplacez toute pièce usée, 
défectueuse ou manquante.

● Évitez les températures élevées, l'humidité et l'exposition directe au soleil ; placez 
l'équipement dans un endroit bien ventilé.

● Si vous mouillez accidentellement le produit, essuyez-le immédiatement avec un chiffon 
sec pour éviter tout risque de glissement.

● Pour nettoyer les taches grasses, diluez un détergent neutre dans de l'eau, essuyez 
délicatement avec un chiffon puis séchez à l'aide d'un chiffon sec.
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WARNUNG :
● Vor der Nutzung Ihres freistehenden Boxsacks empfehlen wir Ihnen dringend, einen Arzt 

zu konsultieren, um sicherstellen zu können, dass Ihre Hände, Handgelenke, Ellbogen, 
Schultern und Rücken ausreichend trainiert sind, um die anstrengenden Belastungen 
des Schlagen auf diese Ausrüstung standhalten zu können.

● Bei der Nutzung dieser Ausrüstung stellen Sie sicher, dass Sie in guter körperlicher 
Verfassung sind und unter fachkundiger Aufsicht trainieren. Vor jeder einzelnen Nutzung 
überprüfen Sie unbedingt, ob die Ausrüstung in gutem Zustand ist und fest montiert ist.

● Wir empfehlen die Nutzung von gut gepolsterten Lederboxhandschuhen in Kombination 
mit Handbinden. Diese Accessoires bieten einen gewissen Schutzgrad, jedoch wird 
nicht garantiert, dass dadurch jede Verletzung vermieden wird.

● Schlagen Sie nicht ständig denselben Punkt, um zu verhindern, dass der Boxständer zu 
einer Seite neigt.Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir, den Boden mit Sand statt mit 
Wasser zu füllen.Im Falle eines Lecks könnte das Wasser unbemerkt austreten, was 
zum Umfallen der Ausrüstung führt und schwere Verletzungen oder Sachschäden 
verursachen kann.

● Falls Sie Wasser verwenden, prüfen Sie den Boden sorgfältig auf Lecks. Bei Entdeckung 
eines Lecks legen Sie die Ausrüstung auf den Boden und wenden Sie sich an den 
Kundenservice. Nutzen Sie nicht, stellen Sie nicht auf oder spielen Sie mit einer 
auslaufenden Ausrüstung.

WARTUNG UND PFLEGE :
● Bewahren Sie alle Anweisungen und Teile dieses Produkts zur späteren Nachschlage 

auf.

● Überprüfen Sie den Boxständer vor jeder Nutzung und ersetzen Sie alle abgenutzten, 
defekten oder fehlenden Teile.

● Vermeiden Sie hohe Temperaturen, Feuchtigkeit und direkte Sonneneinstrahlung; 
stellen Sie die Ausrüstung an einen gut belüfteten Ort.

● Falls Sie das Produkt versehentlich nass machen, wischen Sie es sofort mit einem 
trockenen Tuch ab, um das Rutschrisiko zu vermeiden.

● Zum Reinigen von Fettflecken verdünnen Sie ein neutrales Waschmittel mit Wasser, 
wischen Sie vorsichtig mit einem Tuch ab und trocknen Sie anschließend mit einem 
trockenen Tuch.
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ADVERTENCIA :
● Antes de usar su saco de boxeo independiente, le instamos a consultar a un médico 

para asegurarse de que sus manos, muñecas, codos, hombros y espalda están 
adecuadamente condicionados para resistir las exigencias de golpear este equipo.

● Al usar este equipo, asegúrese de encontrarse en buena condición física y bajo 
supervisión experta. Antes de cada uso, verifique que el equipo se encuentre en buen 
estado y esté correctamente asegurado.

● Se recomienda usar guantes de boxeo de cuero bien acolchados junto con vendas para 
las manos. Estos brindan un grado de protección, pero no se garantiza que eviten 
cualquier lesión.

● No golpee siempre el mismo punto, para que el soporte del saco de boxeo no se incline 
hacia un lado.Por razones de seguridad, recomendamos usar arena en lugar de agua 
para rellenar la base.Si se produce una fuga, el agua podría escapar sin ser detectada, 
causando el derrumbe del equipo y resultando en lesiones graves a personas o daños a 
propiedades.

● Si utiliza agua, revise cuidadosamente la base en busca de fugas. Si se detecta una 
fuga, coloque el equipo en el suelo y comuníquese con el Servicio al Cliente. No use, 
levante ni juegue con un equipo que tenga fugas.

MANTENIMIENTO Y CUIDADOS :
● Guarde todas las instrucciones y piezas relacionadas con este producto para consultas 

futuras.

● Inspeccione el soporte del saco de boxeo antes de cada uso y reemplace cualquier 
pieza desgastada, defectuosa o faltante.

● Evite temperaturas altas, humedad o exposición directa al sol; coloque el equipo en un 
lugar bien ventilado.

● Si moja accidentalmente el producto, use un paño seco para evitar resbalones.

● Para limpiar manchas de grasa, diluya un detergente neutro en agua, limpie 
cuidadosamente con un paño y luego seque con un paño seco.
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AVISO:
● Antes de usar seu aparelho de boxe independente, é recomendável consultar um 

médico para garantir que suas mãos, punhos, cotovelos, ombros e costas estejam 
adequadamente condicionados para suportar os rigores de golpear este equipamento.

● Ao usar este equipamento, certifique-se de estar em boa condição física e sob 
supervisão especializada. Antes de cada uso, verifique se o equipamento está em boas 
condições e devidamente fixado.

● Recomenda-se o uso de luvas de saco de couro bem acolchoadas juntamente com 
bandagens para as mãos. Elas oferecem um grau de proteção, mas não se garante que 
isso evitará qualquer lesão.

● Não golpeie sempre o mesmo ponto. Assim, o suporte de boxe não inclinará para um 
dos lados. Por razões de segurança, recomendamos que seja usado areia em vez de 
água para preencher a base. Se ocorrer um vazamento, a água pode escapar sem ser 
percebida, permitindo que o sistema tombe, resultando em graves ferimentos pessoais 
ou danos à propriedade.

● Se usar água, verifique cuidadosamente a Base quanto a vazamentos. Se for 
encontrado um vazamento, deite o sistema no chão e ligue para o Serviço de 
Atendimento ao Cliente. Não use, não se apoie e não brinque em um sistema com 
vazamento.

MANUTENÇÃO E CUIDADOS
● Guarde todas as instruções e peças relativas a este produto para referência futura.

● Inspecione o suporte de boxe antes de cada uso e substitua quaisquer peças 
desgastadas, defeituosas ou em falta.

● Evite altas temperaturas, umidade ou luz solar direta; por favor, coloque em um local 
bem ventilado.

● Quando molhar o produto acidentalmente, use um pano seco para evitar 
escorregamento.

● Pode-se usar detergente neutro diluído em água para limpar o óleo com um pano, e 
então secar com um pano seco.
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AVVERTENZA :
● Prima di usare il vostro sacco da boxe indipendente, vi invitiamo vivamente a consultare 

un medico per assicurarvi che le vostre mani, polsi, gomiti, spalle e schiena siano 
adeguatamente condizionate per resistere alle sollecitazioni intensive del colpire questo 
attrezzo.

● Quando usate questo attrezzo, assicuratevi di essere in buona condizione fisica e di 
lavorare sotto supervisione esperta. Prima di ogni uso, verificate attentamente che 
l'attrezzo sia in buono stato e correttamente fissato.

● Si consiglia di usare guanti da boxe di cuoio ben imbottiti insieme a bendaggi per le 
mani. Questi accessori offrono un certo livello di protezione, ma non è garantito che 
evitino qualsiasi lesione.

● Non colpite sempre lo stesso punto, per evitare che il supporto del sacco da boxe si 
inclini verso un lato.Per motivi di sicurezza, consigliamo di usare sabbia invece di acqua 
per riempire la base.In caso di perdita, l'acqua potrebbe scappare senza essere rilevata, 
causando la caduta dell'attrezzo e portando a gravi lesioni personali o danni materiali.

● Se usate acqua, controllate attentamente la base per eventuali perdite. Se si rileva una 
perdita, mettete l'attrezzo a terra e contattate il Servizio Clienti. Non usate, non rialzate 
e non giocate con un attrezzo che ha perdite.

MANUTENZIONE E CURE :
● Conservate tutte le istruzioni e le parti relative a questo prodotto per consultazioni 

future.

● Ispezionate il supporto del sacco da boxe prima di ogni uso e sostituite eventuali parti 
usurate, difettose o mancanti.

● Evitate temperature elevate, umidità e esposizione diretta al sole; collocate l'attrezzo in 
un luogo ben ventilato.

● Se bagnate accidentalmente il prodotto, asciugatelo immediatamente con un panno 
secco per evitare rischi di scivolamento.

● Per pulire le macchie di grasso, diluite un detergente neutro in acqua, pulite 
attentamente con un panno e poi asciugate con un panno secco.
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EN_According to usage needs, the height from the ground can be adjusted. 

FR_La hauteur par rapport au sol peut être ajustée selon les besoins d'utilisation.

DE_Die Höhe über dem Boden kann je nach Nutzungsbedarf eingestellt werden.

ES_La altura respecto al suelo se puede ajustar según las necesidades de uso.

PT_A altura em relação ao solo pode ser ajustada de acordo com as necessidades de 
utilização.

IT_L'altezza dal suolo può essere regolata in base alle esigenze di utilizzo.
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